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VIHOsA3BIYHbIE 3aMIMCTBOBAHUA B PYCCKOM SI3bIKe
BTOpOI monoBuHbI XIX Beka
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Annomayus

Crarbs OCBALIECHA BAKHON 4aCTH HEOJIOI'UHU PYCCKOIO S3bIKa BTOPOH mosioBuHb! XIX B. — I€KCHUECKUM 3aMCTBOBaHU-
sIM M3 3aI1aIHOEBPONEHCKHX s3bIKOB. McciieioBanne mpoAMKTOBaHO HEOOXOIMMOCTBIO PACIIMPEHHS KPYTa HCTOYHUKOB
CrnoBaps pycckoro s3pika XIX B. Marepuanom nocnyxunu nucema H. C. JleckoBa, KOTOpBIH HCIONIB30Baa pa3HbIC
TUIBI HHOS3BIYHBIX eAUHUL. JlaeTcs onpeeleHne TePMUHY 3aMMCTBOBAHUE, YKa3bIBAIOTCSI KPUTCPUH, ITO3BOJISIOLINE
CYIUTb O BXOXKJICHUH UHOSI3BIYHOM €TUHHUIIBI B JIEKCHUECKYIO CUCTEMY PYCCKOro si3blka. Ha Marepuane nucem u apyrux
HCTOYHHMKOB YTOYHSICTCS JATHPOBKA BXOXK/ICHNST HHOSI3BIYHBIX CIIOB B PYCCKHUH SI3BIK; aHATTM3UPYIOTCS IPOIecch (hoHe-
THUYECKOH, rpaduueckoil, MOp(HOIOrHYEeCcKOi N CeMaHTHUECKON aanTalliy 3aMMCTBOBAHHHI B pyccKoM si3bike XIX B.
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Abstract

Neology of the Russian language of the 19" century is a promising field of historical lexicology. Russian neologisms of
that era are among the main objects of attention for the compilers of the Dictionary of the Russian language of 19" cen-
tury. Letters of Russian writers represent an important source for the study of neologisms, since in their correspondence
with friends, colleagues, relatives, acquaintances, writers responded to changes in the sociopolitical, economic, and
cultural life of Russia in the second half of the 19" century, and this was reflected in the language of the letters. We used
the letters of N. S. Leskov as our source, in which one can observe different types of foreign language units. Borrowed
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words are often reflected in dictionaries with great delay. Leskov’s letters offer interesting material for the observation
the initial stages of the use of foreign words in the Russian language. In addition, letters allow us to analyze the peculiar-
ities of functioning of borrowed words in the Russian language. The purpose of the study is to identify loan words in Le-
skov's letters and to analyze their peculiarities in the aspect of the overall dynamics of Russian lexical-semantic system.
The article gives the definition of the term «borrowingy», and specifies criteria of the emergence of foreign language
units in the lexical system of the Russian language. Material of Leskov’s letters proves that they are a valuable linguistic
source for exact dating of the emergence of foreign words in the Russian language, and thus they can be used to adjust
data dictionaries; and to trace the processes of adaptation of loan words in the 19" century Russian language (the pro-
cesses of expansion and narrowing of the semantic structure of words, determinologization, metaphorization values).

Keywords

neology of the Russian language of the 19" century, diachrony, loan words, historical lexicology
For citation

Zakharova Yu. G. Loan Words in the Russian Language of the Second Half of the 19" Century (On the Material of
N. S. Leskov’s Letters). Vestnik NSU. Series: History and Philology, 2018, vol. 17, no. 9: Philology, p. 81-89. (in Russ.)
DOI 10.25205/1818-7919-2018-17-9-81-89

Heonorust pycckoro sizeika XIX B. — mepcrieKTHBHAsi 001acTh MCTOPUYECKOW JIEKCHKOJIOTUU
u siexkcukorpaduu. MacmraOHbIi mpoekT MHCTHTYTa TMHrBUCTHYeCKHX rccnenoBannii PAH — Cio-
Bapb pycckoro si3bika XIX B. 0OpalieH K miany JUaxpoHUH, TOCKOJIBKY MPEIMETOM OMTUCAHUS B HEM
JIOJDKHBI CTaTh 3BOJIIOLMOHHBIE TMPOIECCHl B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKONH CHCTEME PYCCKOTO S3bIKa
9TOH ATOXU: MOSBJICHHUE HOBBIX CIIOB, 00pa30BaHHBIX OT MCKOHHO PYCCKHX W 3aMMCTBOBaHHBIX OC-
HOB IO TPOIYKTHBHBIM CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIM MOJIETSM, 3aMMCTBOBAaHNE JIEKCUKHU U3 3aIa/IHOEB-
PONENCKUX SI3bIKOB, PACIIMPEHNUE CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpPBI JIEKCEM, aAalTalKs 3auMCTBOBAaHUM,
MePEeMEHBI B CTHJIMCTHYECKHUX XapaKTepUCTHKaX CJIOB, yCTapeBaHHUE CJIOB U JIp. B Kpyr MCTOYHUKOB
CrnoBapsi BXOAST XyH0)KECTBEHHBIE TEKCThI, IEPUOINYECKIE N3IaHNs], HayqHas JINTepaTypa, rpamma-
TUKH U cioBapu XIX B., Memyapsl, tHeBHUKH 1 Ap. [[ICPS]. BaxkHoe MecTo cpeny 3THX HCTOYHUKOB
3aHUMAIOT NIChMa pycckux nucareneii XIX B.: ux Temarnka MHOrooOpa3Ha, a si3bIK SIPKO OTpaXkaeT
oOmeHanuonanbHbie TeHaeHMK. [Tucema H. C. JleckoBa NmpHBIEKaIMCh JIMHIBUCTAMH JJIs aHAJIHU-
32 0COOCHHOCTEH S3BIKOBOW KapTHHBI MHUPA, UIAUOCTHIISA U WAMOJIEKTa mucarens [Asemuna, 2013;
T'onmosauera, 2001; Jlenenera, 2000, 2015], B HCTOPUKO-JICKCHKOJIOTHUYECKOM ACTIEKTE UX MaTepUaT
MPAKTUYECKN HE UCCIIEIOBAH.

Bropast nonosuHa XIX B. — BpeMsi OOJBIIOrO MPUTOKA WHOSM3BIYHOMN JICKCUKU B PYCCKHUH SI3BIK.
3TO CBSI3aHO KaK ¢ COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUECKUMH, TaK U C SKCTPAITMHTBUCTHYCCKIUMHU (PaKTOPaAMH:
(dopMHpOBaHHEM CHHOHUMUYECKHX PSJIOB, 3aII0JTHEHUEM JIEKCHYECKHUX JIAKYH, TIPEK/IEC BCETO B Kiac-
C€ OTBJICUEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, CIIENHaIN3aIel 3HaYeHHI UCKOHHO PYCCKUX CJIOB; TECHBIMU
KyJIbTypHBIMHU CBsI3AMU Poccuu co ctpanamu EBpornibl, akTUBHBIM pa3BUTHEM HayKH, BOSHUKHOBEHH-
€M HOBBIX OOIIECTBEHHO-NIOIUTHUECKUX, PEIUTHO3HBIX, PHUIOCOPCKHUX, JIUTEpaTypHBIX HaIpaBIie-
nuii. [To Habmonenusim 0. C. Copokuna, k 80-M rogam XIX B. «B OCHOBHOM OIPEACITHIICS IINPOKHUIT
KpYT TEPMHUHOB 3aI1aHOEBPOINENCKOTO MPOUCXOXKIECHHUS, TIPOYHO YCBOCHHBIX PYCCKHM JIMTEpATyp-
HBIM SI3BIKOM U BOIIEIINX B €ro JICKCHUecKyto cuctemy» [Copokun, 1965. C. 48].

B AauHrBUCTHKE 3aMMCTBOBAHHBIMH TPAJUIIMOHHO CUHUTAIOTCS CJIOBA, TIEPEHECEHHBIE M3 OJIHO-
O s3bIKa B JIPYTO U YCBOEHHBIC JIGKCHUECKON CHCTEMOM si3biKa-perunuenta [/Jooponomos, 1990.
C. 158]. K npu3Hakam, MO3BOJISIONIMM CYIUTh O BXOXKJIEHHH CJIOBA B JIEKCHUECKHUN COCTAaB PyCCKOTO
SI3bIKa, OTHOCST (POHETUYECKYIO U MOP(OIOTHUECKYIO aCCUMHJISIIIHIO CI0BA; IIUPOKOE U MHTEHCHB-
HOE YNoTpebJeHne CIoBa B Pa3HBIX CTHJISAX PEYH, pa3HbIMU aBTOpPaMH; BBICOKHH CIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHBIN MMOTEHIMA, T. €. OABJICHHE Yy 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA MPOU3BOIHBIX HAa PYyCCKOM MOYBE;
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(pazeonornyecKyto aKTUBHOCTD CJIOBa — €T0 CIIOCOOHOCTH 00Pa30BBIBATh YCTOMUYMBBIC COUCTAHMS;
JuQdepeHInannio JEKCEMbI 10 3HAYCHUIO B OTHOIECHUN OIMKAMIINX CHHOHUMOB B PYCCKOM SI3BIKE
[CopokuH, 1965. C. 62—63]. Baxxuelmum nokazareaeM BXOXKACHUS HHOS3BIYHOTO CJIOBA B JIEKCHYE-
CKYIO CHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa BTOPOH MoIoBHHBI XX B. AJIs1 HAC SBISETCS TaKXkKe (PUKCALMS JTeKce-
MBI B KHpHJUIH4YecKol rpaduke B ciaoBapsax XIX — nagana XX BB., Ipek/Je BCETO B aKaJeMHUECKOM
«CrnoBape IIepKOBHOCTIABIHCKOTO U PYCCKOTO s13bIka» (m3manue 1867-1868 rrT.), «TonkoBOoM ciioBa-
pe KUBOro Belukopycckoro si3bikay B. U. Hans (1-e, 2-e u 3-¢ uzganus) u «CrnoBape pycCcKoro si3bl-
Ka, cocTaBieHHOM Bropsim otaenennem Mmmeparopekoit akagemuu Hayk» (n3ganue 1891-1916 rr),
a TaKXKe B CJIOBapSAX MHOSI3BIYHBIX CIIOB.

[Ipu uccnenoBaHNM MHOSAZBIYHOM JTEKCHKH B CEMHOTHUYECKOM aCIEKTE, T. €. C TOUKU 3PEHUS MEKb-
SI3BIKOBOTO TIEPEKOANPOBAHUS WITH TIEPEKITIOUEHUS KOJIOB, BBIAEISIOT HHOCUCTEMHBIE S3BIKOBBIE €U~
HUIBI (0 APYTOM TEPMUHOIOTUH, HHOS3BIYHBIC BKPAIUICHUS), HHTEPCUCTEMHBIE (COOTHOCSIIUECS
C CHCTEMaMH PYCCKOTO M HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, HO HE MPUHAAJICKAIINE HU K OHOW U3 HUX) U CO0-
cTtBeHHO 3auMcTBOBaHus [[Ipouenxo, 2002, 2006]. B nucemax H. C. JleckoBa u ero coBpeMeHHU-
KOB BCTPEYAETCS NHOA3BIYHASI JIEKCUKA BCEX Ha3BAaHHBIX THITOB. 3aMMCTBOBAHUS HEPEIKO HAXOIMIH
OTpaKeHHE B CIIOBAPSIX rOPa3zo MO3/HEe, YeM IMOIyvald MIKUpoKoe ynoTpednenue B peun. Ilucema
H. C. JleckoBa naroT MHTEpECHBIH A5l HAOMIOAEHHI MaTepHrall B OTHOILCHUN HAa4yaJIbHBIX 3TAToOB YIIO-
TpeOICHHUS MHOSI3BIYHBIX CIIOB B PyCCKOM si3bIKe. Kpome Toro, micbMa mo3BOJISIOT IPOaHAIN3UPOBATh
0COOECHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHMS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE B CPABHEHUH C UX YIIO-
TpeOICHUEM B SA3BIKE-UCTOUHHKE.

CroBO Hayuonanusm, 3aMMCTBOBaHHOE U3 (PpaHILy3CKOTO S3bIKa, MOSIBUIIOCH B cIoBapsx ¢ 1905 .
A. H. UynuHOB oTMeyall, 4To 3THM TEPMHUHOM TEpBOHAYAIBLHO 0003HAYAIM CTPEMIJICHUE HPJIaH/-
1eB K aBTOHOMHUH, HO ¢ 80-X rr. XIX B. 3HaueHHe pacIIMPHUIOCh U IPHOOPENIO OTPUIATENBFHYIO KOH-
HOTAIMIO: ‘TPUHIMIT 000COOICHUS KaXKAOr0 Hapojaa B cdepe MHTEPECOB, MPUCYLINX €My OZHOMY
1 00y CIIOBITUBAIOIINXCS CPEIOH, TUIEMEHHBIMU U UCTOPUYECKUMHE 0cobeHHOCTsIMU [YynuHoB, 1910].
ITo mucemam H. C. JleckoBa MOKHO YBHAETH, 4TO B 90-¢ rr. XIX B. emie He ObUTO YETKOH ceMaHTHYe-
ckoit nuddepeHnranny My TEPMUHAMA HAYUOHATLHOCHb U HAYUOHAAUZM: TEM U IPYTUM MOXKHO
ObLTO MepeaTh 3HaUeHHEe ‘CTPEMIICHNE K HAIMOHAIBHOMY 000COOJIEHHUIO, Y3KUH MaTPUOTH3M , XOTSI
CJIOBO HAYUOHANLHOCH (PUKCUPYETCS B CIOBApSAX 3TOW 3MOXH TOJIBKO CO 3HAYCHUEM ‘HAPOTHOCTH’
[Hanb, 1905. T. 2. C. 1284]. Tak, cnoBo HayuoHanbHocms B MACbMAaX COYETACTCS C MpUIIarareib-
HBIM KpauiHas, a HAYUOHAAU3M YTIOTPEOSeTCs B OTHOM KOHTEKCTE C CYIECTBUTEIBHBIM KPAUHOCTU:
«MHe npocTo Hago ObUIO CHATH ¢ ce0sl ITyThI, Oy THIBAIOIINE C IETCTBA IBOPSIHCKOE AUTS B Poccuu.
S1 Ob1, IcaBIIM O cebe, Ha3Bajl CTAThbIO HE “O0JBHON TanaHT”, a “TpyAHbIA pocT”. J{BOpsHCKUE TEH-
JCHIIMH, LEpKOBHAss HaOOXXHOCTb, y3Kash HAIMOHAJIBHOCTb M TOCYJapCTBEHHOCTH, CllaBa CTpPaHbI
u T. .» (M. A. TIporomoniosy, 1891 r.) [Jleckos, 1958. T. 11. C. 508]; «Ho TyT-TO 5 1 10MKEH OyIy
BIIaJIaTh B TOT TOH, KOTOpbIi Mus CtacoBy He OyaeT, TeM OoJiee YTO 3a MOCIEAHIOI TOCTHHKY e
B [leTepOypre oH CO MHOIO MHOTO TOBOPHJI O CTACOBCKOM HAIIMOHAIM3ME M IOPHLIAT €T0 3a €T0 Kpai-
HOCTH, “‘cOuBaBIue Jonel ¢ Toaky ™ (JI. H. Toncromy, 1894 1.) [Jleckos, 1958. T. 11. C. 588].

HeycroitunBocTh, HecOpPMUPOBAHHOCTh 3HAUYCHUH CYIIECTBUTEIBHBIX HAYUOHATLHOCb U HAYU-
OHANU3M B 3TU TOJII MOJKHO YBHJIETh M B METasI3bIKOBBIX BhICKa3bIBaHUAX coBpeMeHHukoB H. C. Jle-
ckoBa: «Hayuonansnocms — 3TO OTBICYCHUE OT HALMM; €€ MBICICHHAS M OKpalleHHas BOOOpaxe-
HUEM TCHb, €€ OTPaXEHHE B yMe M BOOOpaKeHWHU HameM. Hanmonanmsm — 3T0, ckopee, Kakoe-To
JIBUKYIIEe, IEUCTBYIOIIEe HAayalo, JEHCTBYOIIEe BO UM 3TOI TeHH. MOXHO Bellb CKa3aThb: “CTpacT-
HBIH HAyUOHaNU3M TAKOTO-TO UeJIOBeKa”, “KpallHuil HayuoHanu3m Takoro-To rnpaBuTenscTBa’. Ho He-
JIOBKO BBIMJIET, €CITM MBI CKXKEM: “‘cTpacTHasi, paHaTudeckas HayuonaibHocms ero”. nu: “kpaiinss,
oracHas HayuoHalbHocmy Takoro-To npasurenseTBa’™» (K. H. Jleontses. KynbrypHbiit naean u mie-
MeHHas royintrka (1890)) [HKPAI].
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B 1860-x rr. Ha rore Poccuu oz BiaMssHUEM POTECTaHTH3Ma BO3HUKIIN PEITUTHO3HBIC PalliOHAIN-
CTUYECKHE CEKTHI, monyunsinue HazBanue wmynoa [ICBE, 1903. T. 39 a. C. 937]. Oto cioBo ObLI1O
3aMMCTBOBAHO W3 HEMEIIKOTO si3bIKa: Stunde ‘yac (MoneHusi, uyreHus ouonun)’ [dacmep, 2007. T. 4.
C. 481]. CymecTBHUTENBHOE WwmMyHOA TIOIYYUIIO OTPAKCHUE B CIIOBAPSIX HHOCTPAHHBIX cJIOB ¢ 1907 1.
B mucemax H. C. JleckoBa, ’KMBO MHTEPECOBABIIETOCS PEINTHO3HBIMH Bompocamu, B 1870-x T
BCTPEUYACTCS U CYLIECTBUTEIBHOE WmMyHOd, U IPOU3BOIHBIE OT HETO B PYCCKOM SI3BIKE ITPH [TOMOIIH
3aUMCTBOBAHHBIX CYQPQHUKCOB -U3M U -UCH UWIMYHOUIM W UWMYHOUCT: «WUMYHOU3M UJET HE CTOIBKO
OT HEMIIEB, CKOJIKO OT HEOpEe)KEHHsI HAlllero COOCTBEHHOTO JIyXOBEHCTBA <...>. Y wmyHObl Teephb
HET Karexu3uca, ¥ sl IPOBely Napayieid, YeM wmyHOd Pa3HUTCS ¢ YUCHUEM, U3JI0)KEHHBIM B M3b-
ATOM U3 oOpanieHusi counHennn Hoeuikoro. HadaTe s qymaro 3T0 CKOpO — Ha CHIX JIHSIX, U €CIIH
BbI MOkeTe MeHs TO3HAKOMUTD ¢ Bammmu B3NISIaMu Ha timyHOUCmos, To, okKalnyncTa, He OTKa-
xkute B 3ToM» (M. C. Axcakony, 1874 1.) [Jleckos, 1958. T. 10. C. 369-370].

CymectButenbHOe pemunuzm (Ppanil. féminisme) BIepBbe (HUKCHPYETCS B DHITUKIIONCIN-
geckoM cioBape bpoxraysa u Edpona (1902 1.). B moBectn I1. 1. boGopriknaa «OmMHOKYPCHHKI
1901 1. moguepkmBaeTcs, 9To B Hadajge XX B. CIOBO ¢hemunuzm OBIIO MOIHBIM, HOBEIM: «Ha skeH-
IUHY, JTI000BE, Opak, — CIIOBOM, Ha BCE, UTO, TO-MOTHOMY, Ha3bIBaeTCs ““‘gemunuzmom”, — lllemokon
CMOTpEIT TT0-CBOEMY U B 3TOM “ITYHKTE” OCOOCHHO JOBOJIEH TEM, YTO eMy <...> He 00s3aTe’IbHO Ha-
yarath Ha cebs cymnpyxeckue y3b» [bobopsikun I1. J1., 1993. T. 3]. Cyns o mucemy H. C. Jleckosa,
9TO CYIIECTBUTEIHFHOE B BapHaHTE (pamunuzm, OTpaxkaromeM (paHIly3CKoe MPOU3HOIICHUE KOPHS
cJoBa femme, yoTpeOIsIock B pycckoM sizbike yxe B 70-e rT. XIX B.: «OThe3[ ero HeMe [JIeHHBIH
npu3HaeTcs Y<epHse™>BbIM HEOOXOAMMBIM I TOTO, YTOOBI “‘Cpa3y BHIMECTh BECh IIMTUOHCTBYIOIIHUH,
HUTHJIUCTHYECKUHN COp”’, 4ero IEHCTBUTEIFHO HEJIb3sl CIeNIaTh MIPH CTPAAIONIeM (hamunuzmom Buc-
capuone» (M. H. Karkosy, 1891 r.) [JIeckos, 1958. T. 10 C. 352].

IMucema H. C. JleckoBa MOMOTAIOT YTOYHUTH M BPEMsI BXOXKICHHS CJIOBa onnopmyrusm (ppaHil.
opportunisme) B pyCCKUH sI3bIK. DTO CYIIECTBUTENBHOE BIIepBbIe (hukcupyercs B 3-M u3nanuu Cio-
Bapst B. U. Jlans (1905 1.) B opdorpadmyeckux BapuaHTax onopmyHusm, onnopmionusm. B muceme
H. C. JleckoBa 310 cnoBo nosiBiasiercss B 1883 1. CnoBapHOe ompesenieHue 3HaueHusl — ‘JIeHCTBHE
HE COMIacHO yOeKACHUSIM, HO COOOPa3HO € MPEXOIIIINME 00CTOSITEIbCTBAMH, YMEHHUE JIEPKATh HOC
o Betpy’ [Hanb, 1905. T. 2. C. 1768]. Ilucarens 3akiodaeT TaJUTUIU3M B KaBBIUKH, MTOAUYEPKUBAS
3THM CBOIO UPOHUIO, YIIOTPEOIeHNE CII0Ba B POTUBOIIOJIOKHOM 3HaueHuu: «Pasnana, To ecTh pac-
TIpH, MEXIYy HaAMU HET, HO €T0 “‘onnopmynusm’ CTaJ TAKOTO CBOMCTBA, UTO ITUKJ BOIIPOCOB, B KOTOPHIX
OBl 51 MOT WTH C HUM HE pa3Hopeya, 3HAYUTENILHO COKpaThics. <...> “T'oBOpH UCKpEHHO”, a 4yTh KTO
CKazaJl ICKPEHHO, — TOT ceivac, He TOBOPs Xyloro cioBa, “noeir”» (P. A. Tepnosckomy, 1883 1)
[JIeckoB, 1958. T. 11. C. 280].

CyniecTBUTENBHOE aHmypadic, 3AMMCTBOBAHHOE U3 (DPAHILY3CKOTO SI3bIKA, CTANO YIIOTPEOISATHCS
B pycckoM si3bike ¢ koHIa 50-x rr. XIX B. CoBpeMeHHOE 3HaYEHHE 3TOTO CYIIECTBUTEIHHOTO — ‘COBO-
KyIHOCTh OKPY/KaIOIINX YCIOBHH, OKpyskatomas ooctaHoBka’ [Oxeros, 1997. C. 26]. Ognako aHa-
JIN3 CIIOBOYITOTPEOJICHHS TOBOPUT O TOM, YTO BO BTOpO# mosoBrHE XIX B. ceMaHTHUECKas CTPYKTypa
cioBa anmypadc Oblna Topazno mupe: 1) o0CcTaHOBKA, YCIOBHS YbeH-THOO NEITEILHOCTH WU TIpe-
OBIBaHMS TMIe-JIN00, 2) OJIM3KHE JIUIIA KOTO-TH00, €T0 OKpyKeHNE, 3) OKpy’KaroIIasi Koro-In0o cpena,
4) rosenup. 00010K, pamka MenanboHa u qp. [Emmmkun, 2010]. B mucemax H. C. Jleckosa cymie-
CTBUTEIIEHOE aHmypaxc YIoTpediseTcs B KOHKPETHOM 3HAYEHNHN ‘OU3K0E OKPYKEHHE KOTO-TH00’:
«/lemo B ToM, 4TO 00a TeHepana, U3 KOWX OJWH IMOTYyCOOCTBEHHUK W3JaHMsI, OKOHYATEIBHO HEJO-
BOJIbHBI KOMapoBBIM U €ro aumypasicem W PEIIVIA €0 YCTPAaHUTh OT PEJAaKTOPCTBA, K KOTOPOMY
OHHM ITpHU3HAIOT ero HecrocoOHbIM» (M. H. KatkoBy, 1872 1) [Jleckos, 1958. T. 10. C. 351-352].
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CornacHo sTMonorudeckomy ciosapio H. M. Illanckoro, ci10Bo unyudeHm ObII0 3aMMCTBOBAHO
u3 ¢paniysckoro (rae incident ‘cOObITUE, TIPUKITIOUCHUE, OOCTOSATENBCTBO’) HIIU HEMEIKOTO SI3bIKa
(B HEeM. [ncident ‘ipukIIOueHHE’) M HaYaI0 ynoTpeOnsaThes ¢ konna 90-x rr. XIX B. [[aunckuit, 1980.
T. 7. C. 110]. Marepuans! «HannmoHansHOro KopIyca pyccKOro si3bIKay MOKa3bIBalOT, YTO 3TO CIOBO
MOJTyYMJIO JIOBOJIBHO IIMPOKOE pacnpocTpaHeHue yxe B 60-e rr. XIX B., HO COBpeMEHHOE ero 3Haue-
HUE — «HENPUATHBIN clydaid, HelopasyMeHHe, CTOIKHOBEHHEY U rpaduuecKuii 00IuK 0QOpMHUITUCH
He cpa3y. CIIOBO MCIIBITBIBAIO KoJieOaHus B rpaduyeckoit nepenade 10 koHa XIX B.: ero 3amucel-
Balli TO JIATUHUIIEH, TO kupwunien [badbkun, 1966. T. 1. C. 644; Enumxkun, 2010]. [To-Buanmomy,
OHO OBLJIO 3aMMCTBOBAHO M3 (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa, TOCKOIBKY MEPBOHAYAIBHO MOTIIO YIIOTPEOISATh-
Cs B CBOWCTBEHHOM TOJIBKO 3TOMY SI3BIKY 3HaueHHH ‘oOctostenbcTBO’. Tak, M. E. Canrteikos-1le-
IpuH B padore «OnuH U3 neareneit pycckoi Meicim» (1869) rimoccupyeT ClIoBO ob6cmosmenscmeo
MIPHU TIOMOIIM TaJUTHIN3Ma uHyuoenm: «mm, ToBOpsl TOYHEe, NMEePBEHCTBYIOINIEe 3HAYCHNE MPHOO-
peTaer y)xe He NeHCTBUTEIHHOE COIepPKaHNue MBICIH, a TO, YTO MO0 OTHOIIEHHUIO K HEMY COCTaBIISET
He 00oJIbIIe Kak Mo00YHOe 00CTOATEIRCTBO (uHyudenm)» [HKPS]. H. C. JleckoB B mruchbmax 1890-x rT.
MapKHUpyeT CIOBO KaBBIUKAMH, YTO XapaKTEPHO B S3bIKE THCATENS JJIsi MHOTHX JIEKCEM, HOBU3HY,
HENPUBBIYHOCTH KOTOPBIX OH XOPOIIO 4yBCTBOBaJd [3axaposa, 2017. C. 55]. Ilo mpumepam u3 mnu-
CeM BHJHO, YTO K KOHITy BeKa OTPHIIATEIbHAsS KOHHOTATUBHAS OKPacka B 3TOM CJIOBE OKOHYATEIIEHO
He c(opMupoBaiach, MOCKOIBKY MHCATENh YHOTPEOIIeT ero Kak B HEHTPaTbHOM 3HAYEHUHU ‘CITy-
yail, cuTyalnus’, TaK U B 3HAYCHUU ‘HENPUATHAS CUTYyallUsl’, BKIIOYAIOIIEM HEraTUBHBIA OLEHOYHBIH
koMItoHeHT: «HoBoe counHenne Baiie MbI unTany B OONBIION U WHTEPECHOW KOMIIAHHUHU, HO C “UH-
yudenmamu” TIOCTOPOHHETO CBOWCTBA, KOTOPBIE MEIIANI €CITH HE CEPhE3HOCTH, TO MPUCTAITBHOCTH
gyrenus (JI. H. Toncromy, 1893 1) [Jleckos, 1958. T. 11. C. 551]; «Toncteim 51 0 Bac nucan panee
“unyudenma”, TOTOMY UYTO BCS CEMbsl XOTena 3HaTh 0 Bac: xakas Bel Takas ects Ha cere? <...>
Onwcan xe 51 Bac kparko, HO cTaparenbHo U ¢ 60onbIIMM K Bam noutennem u npysxkenoduem. <...>
W Bce noBonbHBL, 1 Bam Hewero npocuts “He pacckasbiBaTh’”: TOJNCTBIM-TO U MOXHO paccKa3blBaTh,
MOTOMY YTO TaM CaMH BCE FOBOPSAT U MPUTOM BCE MOHUMAIOT U, CJIE0BAaTENIbHO, BCE YMEIOT U MOTYT
npocTuTh U He ocyauThy» (JI. M. Becenurckoii, 1893 r) [Jleckos, 1958. T. 11. C. 528-529].

Psn nmpumepoB B muckmax H. C. JleckoBa CBHIIETEILCTBYET 00 IBONIOLUH 3HAUYCHUH 3aMMCTBO-
BaHHBIX CJIOB, YTO TOBOPUT O MPOIECCE CEMAHTHUYECKOM ajganTanuy uxX B pycckoM s3bike. [lox ce-
MaHTHYECKOH ajanTanuei (ceMaHTHIeCKOH mepepadoTKOM ) 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA B COBPEMEHHO
JIMHTBUCTUKE TIOHUMAETCs MPHUCIIOCOOIEHNE er0 CeMaHTHYECKON CTPYKTYpBI K CHCTEME S3bIKa-pe-
munueHTa. Jlekcnueckoe 3HaYeHUE 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA MPH 3TOM YTOUHSETCS, OTHLIH(OBBIBA-
€TCs TI0 Mepe TOTO, KaK CIOBO BKJIIOYAETCSI B CHHTarMaTHUeCKHUe U MapagurMaTnyecKiue OTHOIICHHS
€O CJIOBAMM ITPUHUMAIOLIETO s13bIKA. J[JI1 CEMaHTUKM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM si3bIKe XIX B.
ObUTH XapaKTEpHBI Cy)KeHHUE, paclIupeHne, TeHepaIn3aus, TePMUHOIOTH3AINS, TeTePMIHOIOTH3a-
s, metadopuzanys u npyrue nporeccs [bapeimaukosa, 2010. C. 14-15].

['maron koouguyuposams (HeM. kodifizieren) BriepBbIe TIOTydaeT PUKCAITHIO B 3-M M3IaHUH aKa-
neMudeckoro cioBaps (1911) B y3koM 3HaUSHUH FOPUIAICCKOTO TEPMUHA: ‘FOPUII. CBOIUTH B KOJIEKC’,
cp.: ‘xomuduKaIys I0pUA. CBeIeHNE B Komeke 3akoHomatenpaoro Marepuana’ [CAP, 1911. T. 4. B. 5.
C. 1296]. Konrekct omnoro u3 muceMm H. C. JleckoBa oTpakaeT MPOMECCHI AeTEPMUHOIOTH3AINH
Y pacHIMpeHHst 3HAYCHUS JIEKCEMBI KOOUDuyuposams, mucaTeib yIoTpeOseT MpruIacTie OT Iaroia
¢ 00IMM 3Ha4YeHHEM ‘CBOJIUTH BOCAMHO M CHCTEMAaTH3MPOBATh MaTephain’: «<...> HaWIy4IIUM II0-
Ka3aJloCh CTapoe Marmcrepckoe uccienoBanne Opecra Houikoro “o ayxobopmax”. Tam mMeHHO
€CTh OCHOBaHUS, KOTOPbIE OIMHAKOBEI Y TyX000PIIeB, NKOHOOOPIIEB, MOJIOKAH U IMITYHANUCTOB. <...>
Kamxka sxe HoBHIIKOTO XOpoIIIa TeM, 9To OHa KpaTka, sICHa U Koouguyuposaua, a NepKoBHast 311002
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B HEll yMellieHa B MecTaX 0O4eBHIHBIX U OnaromoTpeoHsix» (JI. H. Toncromy, 1892 1) [Jleckos, 1958.
T. 11. C. 518].

[naron axxaumamuszuposame (HeM. akklimatisieren) nosisnsercs B cioBapsx ¢ 60-x rr. XIX B.,
Bo3BparHas Gopma axkiumamuzuposamscsi — ¢ 1891 1. O6a miarona B cinoBapsix XIX B. ¢ukcu-
PYIOTCSI TOJIBKO B Kaue€CTBE HAYYHOTO TEPMHUHA: AKKAUMAMUUPOSAMb ‘TIPUYPOUUBATH PACTEHUE
WJIN KUBOTHOE K KJIIMMATy IPYTOd CTPaHbl’, AKKIUMAMUIUPOBAMbCS ‘TIPUYPOUUTHCS K KIIMMATy dy-
ot ctpansl’ [CAP, 1891. B. 1. C. 22]. B uceme H. C. JleckoBa mpuuactue OT TiIaroia akkauma-
MU3UPOBAMbCs YIOTPEOICHO M0 OTHOIICHHIO K YEIOBEKY, YTO TOBOPHUT O MeTadOopH3alru U JeTep-
MUHOJIOTH3AIMU ero 3HadeHus: «Ko MHe SIBHJICS TIPOCUTH COACHCTBHS B YCTPOUCTBE paOOTHI HEKTO
YalnHuKoB — YeJIOBEK OUCHb akKIumMamusuposasuiuticss B Tlaprke v Jaxke HAYMHAIOIIUH 3/1€Ch pa3-
nmaratbes» (A. I1. MumoxoBy, 1875 1) [Jleckos, 1958. T. 10. C. 405-406]. 3necw akxkrumamusupo-
6ambcsi — «IPUCTIOCOOUTHCST K HOBBIM YCIIOBHSIM CYIIECTBOBaHUs. [lepeHOCHOE 3HAYCHUE Taroia
MO3/THEE 3aKPETUIIOCH B SI3BIKE U UKCUPYETCS] COBPEMEHHBIMHU CIIOBAPSMHU.

CnoBo kamygnem perucTpupyeTcs B cloBapsx ¢ cepeaunsl XX B. B KauecTBe TEpMUHA BOEHHOTO
nena: ‘BoeH. (pHII. MOA3eMHAas BCIBIIIKA TIOPOXa, Majas MHHA, HEOONBIIOW B3PHIB, IS COTpscCe-
HUS 1 3aCBIITKN HEMPHUATEIHCKON MOA3eMHON pabOThI, WIIH IS 33 yIICHHUS 3eMIIEKOTIOB €T0 TBIMOM
u cmpanom’ [Hams, 1865. T. 2. C. 700]. H. C. JleckoB yrmoTpe0si 3T0 CJIOBO B TIEPEHOCHOM 3Hade-
HUH, U3BECTHOM COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY, — ‘HETIPeIBUICHHBIN 1 HEMPUSATHBIN 000POT J1ena;
nmoaBox’: «Kak HH TojyTano u3ganue, a CopBarh €ro ¢ KOHa HaCTOSATEIbEHON He0OXOAMMOCTH BCe-Ta-
KM HeT eme. <...> Yrajai I 5 WIH HeT, a mo-MoeMy, K<arko>B cepauTcs, 4To HUKaK He pa3o0parh
atoro xkamygrema?» (I1. K. lllebansckomy, 1871 1) [Jleckos, 1958. T. 10. C. 332-333]. ITo mHeHHIO
H. M. [llanckoro, MeTadoprueckoe 3Hau€HHE ITOTO CIIOBA B PYyCCKOM SI3BIKE TaKke CPOPMHPOBATIOCH
nox (paniy3ckum BiusiHueM [Llanckuii, 1965. T. 2. B. 8. C. 40].

C cepenunbl XIX B. B pYCCKOM SI3BIKE CTall0 YHOTPEOJSTHCS CIOBO KVHCU(MIOK ‘JIOBKAsl ILUTY-
ka, poxyc’ [HKPA]. Ono Obuto 3ammcTBOBaHO M3 Hemenkoro (Kunststiick, mpousBomHoe ot Kunst
‘UCKYCCTBO, MPOBOPCTBO’ M Stiick ‘Kycok’) n (yHKUHMOHUPOBAJIO B (POHETUUECKUX BapHaHTaX KVHC-
wimiox, Kyuuimiox, kynemwmiox, kynuwmux [CCPJIS, 1956. T. 5. C. 1841]. Bapuant xynumux Mor
MOSIBUTBCS B PYCCKOM SI3BIKE TTOJ] BIMSTHUEM YKPaMHCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM 3TO CJIOBO OBLIO MPOU3-
BOJHBIM OT HEMELKOro Kunst u ynorpeOisioch B 3HaUEHHH ‘PUCYHOK, KapTuHKa': «Jlonro paccma-
TPHBAJIH MHOIO PACKPALICHHBIC KVHUMUKY; HO KaK ObUIA HErPaMOTHBI, TO M HE MOTJIIM HUYETO MTOHATh
W KaXJbIH KyHwmuK fepkanu K ceOe niu BBepX Horamu, it 6okom» (I @. KButka-OCHOBBSIHEHKO.
[Man Xanssckuii (1839)) [HKPSI]. Bo3amokHO, 3TOT BapuaHT ObLII 00pa30BaH Ha PyCCKOM MOYBE ¢ Tie-
peodopMIIeHHEM BTOPOTO KOPHS CIIOBA B PYCCKUI YMEHBIIUTEIbHBINH cyPdukc -ux. Cyns o mucbMy
H. C. JleckoBa, nexcema kyrcuimiox BO BTOpoi nonoBuHe XIX B. Moriia ynorpeOnaTbcs He TOJIBKO
B OTBJICYCHHOM, HO ¥ B KOHKPETHOM, «OIPEeAMEYEHHOM) 3HaueHHH. [IrcaTesb Ha3bIBAET ATUM CIIOBOM
(aHTaCTHYECKUI paccKa3 ¢ JIOBKO MPHUIyMaHHBIM CroykeToM: «CTall s 3aroTOBIATh K P<OXKICCTBY>
X<pHUCTOBY> (paHTACTHYECKHI paccKaszell M YBJIEKCS UM <...> DTO MOATHYECKHU Karpus, ‘IMTyd-
Ka’, KYHCIMWmIiOK, TIe BBIMBICEI CTOIIJICH C JEHCTBUTEIHHOCTHIO W OTIIMBAET W TOPHBIM CyeBepHeEM
u ykacHoro aeiictButenbHOCTHION (M. C. AkcakoBy, 1884 1) [Jleckos, 1958. T. 11. C. 297-298].

[Mncema H. C. JleckoBa SBISIOTCS IEHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM HCTOYHHKOM, TIO3BOJISIFOIIINM YTOY-
HUTH JaTUPOBKY BXOXKJCHHS MHOS3BIYHBIX CIIOB B PYCCKHUH SI3BIK X TEM CaAMbIM CKOPPEKTHPOBATH JIaH-
HBIE CIIOBapeH, MPOCIENNTh MpoIecchl (poHeTHIECKON, rpadraeckoid, MOP(POIOTHIECKOW U CeMaH-
TUYECKOH a/IanTalliy 3aMMCTBOBAaHHH B pycCKOM si3bIke XIX B. (TIpoliecchl pacIupeHns U CyKEHHSI
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPHI CIIOB, IETEPMUHOJIOTU3AIINN, MeTa(hOprU3aliy 3HAYESHUH ).
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